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Date:
Reference number: EA 10001/2023

Patients’ Escort Agreement

First Party: Lama Translation Center

Address: 7934 Farazdak Street, Ad Dhubat District, Riyadh 12623-411, Saudi Arabia.

This Agreement is represented, herein, by the CEO of Lama Translation Center: Nizar Radwan.
Mobile number: +966506434169; Email address: nmradwan@gmail.com

Second Party's name:

Address:

Tel / Mobile number:

Email address:

Introduction

Whereas the First Party has twenty years' relation with international hospitals and 30 years’

experience in English-Arabic interpretation and translation. Whereas the Second Party asked the
First Party to travel with him to a foreign country as an interpreter and personal assistant during
his medical treatment. Whereas, the First Party agreed to honor the request of the Second Party,

the two parties agreed, herein, to co-sign the above agreement.

First: The above introduction is an integrated part of this Agreement and the two parties will be
referred to, thereafter, as the parties. Both parties agreed to co-sign this Agreement and comply

with the following terms and conditions.

Second: The contractual obligations of the First Party

1. Provides interpretation service to the patient during his medical treatment in a foreign country
from 09:00 a.m. to 09:00 p.m. for the rate of forty-two (42) US dollars per hour which is equal
to five hundred and four (504) US dollars per day.

2. Stays with the patient in the same hotel, and eats in the same restaurant.
Makes hospital appointments for the patient.

4. Provides interpretation and assistance service to the patient during his medical treatment at

the hospital.
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5. Escorts the patient to shops, restaurants, and sightseeing tours as an interpreter and personal
assistant.

6. Provides any service or assistance, which the patient needs, during his medical trip.

7. Agrees to treat the patient with respect and good manners.

8. Agrees to send an official invoice to the Second Party with full bank details according to the
referenced amount of item (1) section (2).

Third: The Contractual obligations of the Second Party

1. Informs the First Party about his departure date from Saudi Arabia and the date of his return.

2. Signs the Agreement, herein, to confirm his consent to its terms and conditions.

3. Agrees to pay 504 USD (five hundred and four US dollars) to Lama Translation account for
each day of the escort service according to the referenced amount of item (1) section (2).

4. Agrees to pay the interpreter’'s expenses during this medical trip such as the Airline’s ticket,
hotel accommodation, three meals a day, taxi fares, and the cost of telephone calls.

5. Agrees to allow the interpreter to live in the same hotel and eats in the same restaurant.

6. Agrees to pay the cost of the Airline tickets and hotel accommodation for all the persons who
will accompany him on his medical trip two weeks prior to his departure date from Saudi
Arabia to comply with the Embassy’s rules in respect to the issue of entry visa to the foreign
country.

7. Agrees to treat the interpreter with respect and good manner.

8. The first day of the Patient’s Escort Service begins from the date of his arrival to the foreign
country and ends after the flight departure from the above country to Saudi Arabia.

9. Agrees to pay to Lama Translation account, via bank’s transfer, 50% of the total cost of the
Escort Agreement according to the referenced amount of item (1) section (2) within two days
after his arrival date to the foreign country. This payment will be referred to, thereafter, as the
(first payment)

10. Agrees to pay to Lama Translation account, via bank transfer, 50% of the total cost of the
Escort Agreement according to the referenced amount of item (1) section (2) three days prior
to his arrival date to Saudi Arabia. This payment will be referred to, thereafter, as the (second

payment)
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Fourth: Termination of the Agreement

1. If one of the contracting parties refuses to comply with any of the conditions stipulated,
herein, the aggravated party will send the other party a letter which stipulates that the breach
of any of the conditions, herein, by any party, will give the other party the legal right to
terminate this Agreement without legal or financial liability.

2. If the Second Party is unable to comply with the terms and conditions, herein, for any reason
beyond his control, within three days from his arrival date to the foreign country, he will not
be required to pay the (second payment) which was referenced in item (10)

3. If the First Party is unable to comply with the terms and conditions, herein, for any reason
beyond his control, within three days from his arrival date to the foreign country, he will return
the (first payment) to the Second Party which was referenced in item (9). Furthermore, he will
try to find a suitable alternative to replace him if the Second Party agrees to sign a new
contract with the new interpreter.

Fifth: General Provisions

1. This Agreement is subject to the rules and regulations of Saudi Arabia.
2. The addresses mentioned at the top of this agreement will be used during the exchange of

correspondence between the two parties.

3. Correspondence between the two parties will be delivered by hand against an official receipt
or by official registered mail.

4. Any change of address of any party must be notified to the other party five days prior to the
change of the old address.

5. If a dispute arises between the two parties during the execution or the interpretation of this
Agreement, they should resolve it amicably. However, if it is not possible to reach a satisfactory
settlement for both parties, the aggrieved party should file a lawsuit against the other party at
the appropriate court in Riyadh with jurisdiction power to resolve this issue.

6. This Agreement was written in two original copies. Each one of them will be co-signed by both
parties at a specified time, date, and place. Each party will take one original copy of the co-
signed agreement and acknowledge his acceptance and full understanding of its terms and

conditions.
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Signature of the First Party Signature of the Second Party




